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A Service for the Celebration of Christian Unity 
ls;=kq tlai;alu ieuÍfï foaj fufyh 
fpwp];jt  xd;wpg;Gf;fhd topghL 

 

   Order of Service                              kuialdr ms<sfj; topghl;L xOq;F 

 

  L:   Leader                                                                               uQ(   -  uQ,slhd j:  jiyth;  

  C:  Congregation                                                                      i(   -  iuQyhd                                 k:  kf;fs; 

   

Gathering 
 

ish¨u fokd talrdYs fj;s 
 

xd;W$ly; 
 

1. Lyric (Sinhala) 

During the singing of the song, those leading the 
celebration enter. They should be led by an 
assistant carrying the Bible. The Bible is placed in a 
place of honour in the centre of the worship 
space. The Scripture readings during the service 
should be proclaimed from this Bible. 

 

Deva mudra thum maage 
Deva himita kepa ve va nithin 
Bethimathunge divya nivesa 
Sadha vey a ramya nivana 
 

1. Siri lak puraa sudath belen 
Sapiri  kithunuvan yasa 
methin bethin pemin damin  
Obe mahima poba karamin 
 

2. Vimanak sadha suran naming 
Obata venda pidhum sadha 
Vadin thedhin thiyek murun  
Obe namin mula puramin 

1'  .S;h ^isxy,& 
 

fuu .S;h .hk w;rjdrfha § foaj fufyh 
fufyhjkakd jQ lKavdhu foajia:dkhg we;=¿ 
fj;s' Y=oaO jQ nhsn,h w;ska .;a iydhljrhl= 
Tjqkag fmrgqfjka .uka lrkq we;' kuialdr 
ia:dkfha flakaøia:dkfha f.!rjfhka hq;=j Y=oaO 
jQ nhsn,h ;eìh hq;=h' kuialdrh mj;ajkq ,nk 
úg" Y=oaO ,shú,s mdGhka lshjkq ,eìh hq;af;a 
fuu nhsn,fhks' 
 

foaj ueÿr ;=ï udf.a  
foaj ysñg lem fõ jd ks;ska 
ne;su;=kaf.a ÈjH ksfji  
iod fõ h ruH ksjk 

 

1. isß ,la mqrd iqo;a fnf,ka 
 imsß ls;=kqjka hid 
 fu;ska ne;ska fmñka oñka 
 Tfí uysu fmdn lrñka 
 

2. úukla iod iqrka kñka 
 Tng je| msÿï iod 
 jäka f;Èka ;sfhla uqreka 
 Tfí kñka uq, mqrñka 
 

1. ghly; (rpq;fsk;) 
 

ghlypd; NghJ topghl;il elj;Jgtu;fs; 
cs;spLtu;. mtu;fSf;F Kd;dhy; Xu; 
cjtpahsu; jpUkiwia Ve;jpag;gb elg;ghu;. 
topghL ,lk; ngWk; ,lj;jpy; Xu; 
nfsutkhd ,lj;jpy; jpUkiw itf;fg;gLk;. 
,j;jpUkiw -apy; ,Ue;Nj topghl;bw;F 
Njitahd thrfq;fs; thrpf;fg;gl Ntz;Lk;. 
 
 

Njt nkJu Jk; khNf 
Njt `pkpl nfg;g Nt th epjpd; 
ngj;jpkJd;Nf jpt;a epntr 
rjh Nt a uk;a eptd 

 

1. rpwp yf; Guh Rjj; ngnyd; 
rgphp fpj;JDtd; arh 
nkj;jpd; ngj;jpd; ngkpd; jkpd; 
xNg k`pk nghg fukpd; 
 

2. tpkdf; rjh Rud; ekpd; 
xgl;l nte;j gpJk; rjh 
tbd; njjpd; jpnaf; KUd; 
xNg ekpd; Ky Gukpd; 
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3. Susiren piri susith danan 
Obata thuthi vadan dena 
Pasan sithin kelum gunen 
Obe depa nithi vandimin 

3. iqisfrka msß iqis;a okka 
 Tng ;=;s joka fokd 
 mika is;ska le¿ï .=fKka 
 Tfí fomd ks;s j¢ñka 

 

3. Rrpnud; gphp Rrpj; jdd; 
xgl;l Jjp tjd; njdh 
g]d; rpj;jpd; nfYk; Fnzd; 
xNg ngh epj;jp te;jpkpd; 

 

2. Words of Welcome and Call to Worship  
       

 

L:  The grace of our Lord Jesus Christ,  
      the love of  God, 
     and the fellowship of the Holy Spirit      
     be with you all. 
 

C: And also with you. 
 

2'  ms<s.eksfï jpk iy kuialdrhg      
    le|ùu-   
     
 
uQ( wmf.a iajdñ jQ fÊiqia ls%ia;=ia jykafia  

f.a lreKdjo" foúhka jykafia f.a 
fm%auho" Y=oaOd;auhdKka f.a 
iyNd.slu o Tn iuÕ fõjd' 

 
i( Tn iuÕ o fõjd' 
 

2. tuNtw;Gk; topghl;liog;Gk;  
  mjp.tz.  
 
 

j: ekjhz;ltuhk; ,NaR fpwp];Jtpd;  
  mUSk;> flTshk; je;ijapd; 
Ngud;Gk;>   
  J}a Mtpahdtuhk; flTspd;  
  ey;YwTk; cq;fsidtUlDk;  
  ,Uf;fl;Lk;. 
 

k : ck;KlDk; ,Uf;fl;Lk;. 

3. Invocation of the Holy Spirit(English) 
 
 

L: With the Christians of the Caribbean, 
    let us call upon the Holy Spirit to set  
    our hearts on fire as we pray for the unity 
    of the Church. Unite your servants in the  
    bond of unity. 
   

C:  Come, Holy Spirit!  
 

L: Teach us to pray. 
  

C:  Come, Holy Spirit! 
 
 

L:   Liberate us from the slavery of sin. 
 

C:  Come, Holy Spirit! 
  

 

L:  Help us in our weakness.  
 

3'  Y=oaOd;au wdrdOkh ^bx.s%is&  
    
 

uQ( leßìhdkq ls;=kq weoys,sj;=ka iuÕ wm  
iNdfõ tlai;alu fjkqfjka hdÉ[d 
lrk l, wmf.a yoj;a Y=oaOd;au 
.skafkka wjq,k f,i Y=oaOd;auhdKkag 
wdrdOkd lruq' tlai;alfï wd;aufhka" 
Tnf.a fiajlhka ne| ;enqj uekj' 

 
i( Y=oaOd;auhdfKks jeäh uekj' 
 
uQ( wmg hdÉ[d lrkakg b.ekajqj uekj' 
 

 

i( Y=oaOd;auhdfKks jeäh uekj' 
 
uQ( mdmfha jy,alñka wmj uqojd¨j uekj' 
 
i( Y=oaOd;auhdfKks jeäh uekj' 
 
uQ( wmf.a ÿ¾j,lfï § wmg iyh jqj 
   uekj' 

3.J}a MtpaUf;fhd miog;G(Mq;fpyk;)  
 
 

j : fuPgpad; kf;fSld; ,ize;J ehk;  
jpUr;rigapd; xd;wpg;gpw;fhf kd;whLk; 
,t;Ntis J}a Mtpahdtu; vk; 
,jaq;fis nfhOe;Jtpl;L vupar; 
nra;thuhf. Mz;ltNu! Xw;Wik 
vd;w ge;jj;jhy; ckJ mbahiu 
,izj;jUSk;. 

 

k : J}a MtpahdtNu> thUk;! 
 
j : Ntz;Ljy; nra;a vkf;F fw;gpAk;. 
 

k : J}a MtpahdtNu> thUk;! 
 
j : ghtj;jpd; mbikj;jdj;jpypUe;J  
    vk;ik tpLtpAk;. 
 

k : J}a MtpahdtNu> thUk;! 
 
j : vkJ gytPdj;ij Nghf;f vkf;F  
    cjTk;. 
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 C:  Come Holy  Spirit! 
 

 

L:  Restore us as your children.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

C:  Come,Holy  Spirit! 

i( Y=oaOd;auhdfKks jeäh uekj' 
 
 
 
 
 

uQ( Tnjykafiaf.a orejka fia wmj kej;  
   m%lD;su;a l< uekj' 
 
i( Y=oaOd;auhdfKks jeäh uekj' 

k : J}a MtpahdtNu> thUk;! 
 

j : jpUk;gTk; vk;ik ckJ  
   gps;isfshf;Fk;. 
 

k : J}a MtpahdtNu> thUk;! 
 

4. Song of praise      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

4' m%Yxid .S;h  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4. Jjpg; ghly ;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

5. Prayers of Reconciliation (English)     5' iu.slfï hdÉ[dj ^bx.s%is& 5. xg;Gutpw;fhd Ntz;ly; (Mq;fpyk;) 
 

L: We have not   received a spirit of   
     slavery to fall back into fear.  Let us   
      call upon the mercy of God, confident   
     in the saving power of God's Right Hand. 
[Three members of the assembly come forward, 

each carring a chain. After each petition and 

response, one of the chains is allowed to fall to the 

ground.] 
 

uQ( wmg ,enqfka kej; nh f.k fok  
jy,alfï wd;aula fkdfõ' wms" 
foúhka jykafia f.a ol=K; ndyq 
n,fha .e,ùu ms<sn| iy;slh iys;j" 
foúhka jykafia f.a ohdj whÈuq' 

^iuQyhd w;f¾ ;sfofkl= bÈßhg meñfKk w;r" 
Tjqka ;sfokdf.a u oEf;ys oïje,a ne| ;sfí' 
tlsfkl wh§u iy ms<s;=rg miqj tl tl oïje, 
fmdf<djg m;s; ùug i,iajkq we;'& 
 

j : gaj;jpw;Fs; Ms;tjw;F ehk; xd;Wk;  
mbikj;jd Mtpiag; ngwtpy;iy. 
kPl;ig mUSk; flTspd; 
tyf;fuj;jpd; ty;yikapy; ek;gpf;if 
itj;J kdj;ijupaj;NjhL flTspd; 
mUis Ntz;LNthk;. 

(mitapypUe;J %tu; Kd;Nd tUtu;. 
Xt;nthUtu; ifapYk; xU rq;fpyp ,Uf;Fk;. 
Xt;nthU kd;whlYk; gjpYiuf;Fk; gpd;G 
rq;fpypfs; xt;nthd;whf epyj;jpy; tpOk;gb 
mtu;fs; nra;tu;.) 
 

1. 1. Praise, my soul, the King of Heaven; 

    To His feet thy tribute bring. 

    Ransomed, healed, restored, forgiven, 

    Evermore His praises sing: 

    Praise Him, praise Him, alleluia! 

    Praise the everlasting King. 

2. 2. Praise Him for His grace and favor 

    To our fathers in distress; 

    Praise Him still the same as ever, 

    Slow to chide, and swift to bless. 

    Praise Him, praise Him, alleluia! 

    Glorious in His faithfulness. 

3. 3. Father like He tends and spares us, 

    Well our feeble frame He knows; 

    In His hands He gently bears us, 

    Rescues us from all our foes. 

    Praise Him, praise Him, alleluia! 

    Widely yet His mercy flows. 

4. 4. Frail as summer’s flow’r we flourish, 

    Blows the wind and it is gone; 

    But while mortals rise and perish, 

    Our God lives unchanging on. 

    Praise Him, praise Him, alleluia! 

    Praise the high Eternal One! 
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L: From structures that undermine      
    human dignity and enforce new         
   forms of enslavement, deliver us,                 
    O God. Lord have mercy 
 
 

C: Kyrie eleison. 
 

L L: From    decisions    and    deeds    that     
           impose    poverty, marginalisation   or  
           discrimination on our brothers and  
           sisters, deliver us, O God.                         
           Lord have mercy. 
   

C: Kyrie eleison. 
 

 

L: From the fear and suspicion that   
           separate us from each other and   
         place limits on hope and healing,  

   deliver us, O God.  Lord have mercy  
 
C Kyrie eleison. 

 
 

L L: The Lord is our strength and our might,  
          and has become our salvation. May God,  
          who has redeemed us, lead into the  
          abode of holiness. 

 

C: Amen. 

 uQ( foúhka jykafia ñksia Wodr;rNdjh  
    hgm;a lrk yd kj jy,alfï ne÷ï  
    j,ska wmj .ef,jqj uekj'  
    foú÷ks lreKd l< uekj¡ 
 
i( lsßfha tf,hsika  
 

uQ( foúhkajykafia È<s÷lu we;s lrk" 
fldkalrkq ,eîu yd wmf.a ifydaor  
ifydaoßhkag fjkia f,i ie,lSug 
.kq ,nk ;SrK yd ls%hdjka j,ska 
wmj .ef,jqj uekj' 

    foú÷ks lreKd l< uekj¡ 
 
 

i( lsßfha tf,hsika  
 

uQ( foúhka jykafiaf.a n,dfmdfrd;a;=j"  
iqjh iSudlrñka" wm tlsfkldj 
fjkalrkakd jQ wúYajdih iy nfhka 
wmj .ef,jqj uekj' 

    foú÷ks lreKd l< uekj¡ 
 
 

i( lsßfha tf,hsika 
 
uQ( foúhkajykafia wmf.a .e,ùu fjñka"  

wmf.a Yla;sh;a wmf.a Ôú;fha 
we;=,dka;h;a jk fial' 
foúhkajykafia wmj uqojñka 
Y=oaO;ajh lrd wmj f.k hk fialajdæ 

 
 

i( wdfuka' 
 
 
 

j : kdpj khz;gpid jtpL nghbahf;Fk;  
mikg;Gf;fspy; ,Ue;Jk; Gjpa 
mbikj;jdq;fs; jiy J}f;Ftjpy; 
,Ue;Jk; Mz;ltNu> vk;ik 
tpLtpAk;. Mz;ltNu ,uf;fkhapUk;. 

 

k : Mz;ltNu> ,uf;fkhapUk; ! 
 

j: tWikia Vw;gLj;Jk;> Xuq;fl;lg;gLk;>  
vkJ rNfhju rNfhjhpfis 
Ntw;Wikg;gLj;Jk; vkJ jPh;khdq;fs; 
kw;Wk; nraw;ghLfspypy; ,Ue;J 
Mz;ltNu> vk;ik tpLtpAk;. 
Mz;ltNu ,uf;fkhapUk;. 

 
 

k : Mz;ltNu> ,uf;fkhapUk; ! 
 

j :  vk;ik gpupf;Fk; gak;> re;Njfk;  
midj;ijAk; jtpL nghbahf;Fk;. 
vq;fs; vjpu;g;ghu;g;igAk;> eyj;ijAk; 
kOq;fbf;Fk; midj;jpdpd;Wk; 
Mz;ltNu> vk;ik tpLtpAk;. 
Mz;ltNu> ,uf;fkhapUk;. 
 

k : Mz;ltNu> ,uf;fkhapUk; ! 
 

j : vkJ cl;ghu;itAk;> typikAk;>  
kPl;Gk; midj;Jk; Mz;ltNu. vk;ik 
kPl;l flTs; Gdpjkhk; jkJ 
ciwASf;Fs; ek;ik mioj;Jr; 
nry;thuhf. 
 

k : Mnkd;. 
 

6. Special Song –  
 
 
 

6' úfYaI .S;sldj -   
                

6. tpNrl ghly; -  
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Proclamation of the Word of God  
 

foaj jpkh m%ldY lsÍu  
 

flTspd; thu;j;ij mwptpg;G  
 

7. Psalm 18:5-7,  13-24  (Sinhala) 
 

L : Redeem us, O God, from human  
    oppression,  

 

C: that we may keep your precepts. 
 
 

L: Make your face shine upon your servants, 
 

C: and teach us your statutes.                     

7' .S;dj,sh 18( 5-7" 13-24  ^isxy,& 
 
uQ( foúhka jykai ñksia ysxikfhka  
    wmj uqojd .; uekj' 
 

i( túg Tnjykafiaf.a YsCIdjka wmg  
   ms<smeÈh yelsh' 
 

uQ( Tnf.a fiajlhka u;" Tnjykafiaf.a  
   uqyqfKa wdf,dalh ;enqj uekj' 
 

i( Tn jykafiaf.a wKmk;a wmg  
   b.ekajqj uekj'  
 

7.jpUg;ghly;fs; 18: 5- 7> 13- 24(rpq;fsk;) 
j: flTNs> kdpj xLf;F  
  KiwfspypUe;J vk;ik kPl;lUSk;. 
 
k: ckJ fl;lisfspd; gb ehk;  
  elg;Nghkhf. 
 

j : Mz;ltNu> ckJ Kfj;ij ckJ  
   mbahu; kPJ xspur; nra;Ak;. 
 

k : ckJ fl;lisfis vkf;F fw;gpAk;. 

L: O give thanks to the Lord, for he is  
     good; his steadfast love endures forever!   
     Out of my distress I called on the  
    Lord; the Lord answered me and set me    
    in a broad place. With the Lord on my   
    side I do not fear. What can mortals do to  
     me?  The Lord is on my side to help me; 
     I shall look in triumph on those who  
    hate me. 
 

L: I was pushed hard, so that I was  
    falling, but the Lord helped me. 
    The Lord is my strength and my might;  
    he has become my salvation. 
   There are glad songs of victory in the  
  tents of the righteous. 

L: The right hand of the Lord does valiantly;  
  the right hand of the Lord is exalted;   
  the right hand of the Lord does valiantly.   
  I shall not die, but I shall live, and recount  
  the deeds of the Lord.  

uQ( iñ÷kag ia;=;s lrkak" ukao  
t;=udfKda hym;ah" t;=udKkaf.a 
;srfmu iodld,hgu mj;afkah' 
md;d, /yeka ud fj<d.;s¦ urKfha 
u,m;a ug wgjd ;sìKs' udf.a úmf;a 
§ iñ÷kag wheÈñ" udf.a foú÷kag 
fudr.eiSñ' t;=udfKda ish ud,s.dfõ 
isg ud y~g ijka ÿka fial' ud hdÈks 
t;=uka fj; ke.sKs' túg ñysl; 
fi,ù lïmd jQjdh' l÷j, mokï 
foord fi,jqfKah¦ ukao" t;=udfKda 
Woyia jQ fial' 
 

uQ( jefgk msKsi uu ;Èka ;,a¨ lrk  
,Èñ¦ tfy;a" iñ|dfKda ug msysg jQ fial' 
iñ|dfKda udf.a iúh o .Sh o fj;s¦ 
t;=udfKda udf.a .e<jqï ldrhdfKdah' 
mS%;sùfï .e<ùfï y~g ijka fokak' 
oñgqkaf.a l+vdrïj, ch kdoh wefia' 
iñ÷kaf.a ndyq n,h úl=ï olajhs'  

uQ( iñ÷kaf.a ndyq n,h Wodrh' iñ÷kaf.a  
ndyq n,h úl=ï olajhs' uu fkdkeiS" 
Ôj;a j isákafkñ¦ iñ÷kaf.a ls%hd 
m%ldY lrkafkñ' 

 

j : Mz;ltUf;F ed;wp nrYj;Jq;fs;>  
Vnddpy; mtu; ey;ytu;. vd;nwd;Wk; 
cs;sJ mtuJ Ngud;G. 
neUf;fbahd Ntisapy; ehd; 
Mz;ltiu Nehf;fp kd;whbNdd;@     
Mz;ltUk; vdf;Fr; nrtpf;nfhLj;J 
vd;id tpLtpj;jhu;. 
Mz;ltu; vd; gf;fk; ,Uf;f ehd; 
Vd; mQ;r Ntz;Lk;? kdpju; vdf;F 
vjpuhf vd;d nra;a KbAk;? 
vdf;Fj; Jiz nra;Ak; Mz;ltu; 
vd; gf;fk; cs;shu;. vd;id 
ntWg;Nghu;f;F Neu;tijf; fz;zhuf; 
fhz;Ngd;. 
 

j : mtu;fs; vd;id tYTld; js;sp  
tPo;j;j Kad;wdu;@ Mdhy; Mz;ltu; 
vdf;F Jiz epd;whu;. Mz;ltNu> 
vd; Mw;wy;> vd; ghly;> vd; kPl;Gk; 
mtNu@ ePjpkhdpd; $lhuq;fspy; 
ntw;wpapd; kfpo;r;rpf; Fuy; 
xypf;fpd;wJ. 

j : Mz;ltuJ tyf;if cau;e;Njhq;fp  
cs;sJ@ Mz;ltuJ tyf;if 
typikaha; nrayhw;wpAs;sJ. ehd; 
,we;njhopNad;@ capu; tho;Ntd;@   
Mz;ltupd; nray;fis 
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L: Open to me the gates of righteousness, 
  that l may enter through them 
  and give thanks to the Lord. This is the     
  gate of the Lord; the righteous shall   
  enter through it.  

 

L: I thank you that you have answered me 
  and have become my salvation. This is  
  the Lord’s doing; it is marvelious in      
  our eyes.  This is the day that the Lord   

      has made; let us rejoice and be glad in it. 
 

uQ(  iñ|dfKda ±ä f,i ug o~qjï ÿka    
fial' tfy;a" urejdg ud mdjd kqÿka 
fial' oñgqlfï fodrgq ug yer fokak¦ 
túg" thska uu we;=,a ù iñ÷kag ia;=;s 
lrkafkñ' fukak" iñ÷kaf.a fodrgqjæ 
±yeñfhda thska we;=,a jkafkdah'  
 

uQ( uu Tng ;=;s lrkafkñ" ukao" Tn ug  
ms<s;=re § udf.a .e,ùu jQ fial' .Dy 
YS,amSka bj; Æ ., u uq,a ., ù we;' 
fuh iñ÷kaf.a ls%hdjls¦ th wfma 
fofk;g wisßu;ah' 

 

tpupe;Jiug;Ngd;. 
 

j : ePjpkhd;fs; nry;Yk; thapy;fis 
vdf;Fj; jpwe;J tpLq;fs;@ 
Mz;ltuJ thapy; ,JNt! 
,J topaha; ePjpkhd;fNs Eiotu;. 

 

j : vd; kd;whl;il ePu; Nfl;ljhy;> 
vdf;F ePu; ntw;wp mspj;jjhy;> 
ckf;F ehd; ed;wp nrYj;Jfpd;Nwd;. 
Mz;ltuhy; ,J epfo;e;Js;sJ! 
ek; fz;fSf;F ,J tpag;ghapw;W! 
Mz;ltu; Njhw;Wtpj;j ntw;wpapd; 
ehs; ,JNt! ,d;W mf;fspg;Nghk;@ 
mf kfpo;Nthk; 

 

8. Special Song    
 

8' úfYaI .S;sldj 
 

8. tpNrl ghly;  

9. Epistle (Sinhala)  
 

Romans 8:12-27 
 

L:   Listen and you will be set free. 
 

C:  Thanks be to God. 

9' hejqï m;%h ^isxy,& 
    
 

frdau 8( 12 -27 
 

uQ( ijka fokak" Tnj ksoyia lr ;sfí' 
 

i( foúhkajykafiag ia;=;s fõjdæ 

9. epUg thrfk; (rpq;fsk;) 
 

 cNuhikau; 8:12- 27 
 

j : nrtpnfhLq;fs; ePq;fs; tpLjiyg;  
   ngWtPu;fs;. 
 

k : flTSf;Nf ed;wp ! 
 

10. Gospel (English) 
 

Mark 5:2 -43 

L: Listen and you will be set free. 
 

C: Thanks  be to God 

10' Y=NdrxÑ lshùu ^bx.S%is& 
 
 

Y=' ud¾la 5( 2 - 43 
 

uQ( ijka fokak" Tnj ksoyia lr  
   ;sfí' 
 

i( foúhkajykafiag ia;=;s fõjd' 

10. ew;nra;jp thrfk ; (Mq;fpyk;) 
 

   khw;F 5: 2- 43 
 

j :nrtpnfhLq;fs; ePq;fs; tpLjiyg;  
    ngWtPu;fs;. 
 

k : flTSf;Nf ed;wp ! 

11. Homily / Sermon (English) 
       
 
 
 
 
 

11' foaYkh$wkqYdikdj ^bx.S%is& 
     
 
 

11. mUSiu (Mq;fpyk;) 
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12. Lyric (Tamil) 
 

        Anbum natpum engulatho 
        Ange iraivan irukkinrar 
 

1. Kristhuvin anbu nammaiyellam 
Ondrai kotti serthathuve 
Avaril akkalithiduvom yam  
Avaril magilchchi kolvome 
Seeviya devanuk kanjiduvom 
Avaruk kanbu seithiduvom 
Neriya ullathudane yam 
Oruvarai oruvar nesippom 
 

2. Enave ondrai namellam  
Vanthu kudum pothinile 
Manathil vetrumai kollamal 
Vilippai irunthu kolvome 
Thiya sachcharavugal olinthiduga 
Pinakkugal ellam poi oliga 
Namthu maththiyil nam eraivan  
Kristhu nathar irunthiduga 
 

3. Muththiyadainthor kuttathil  
Namum ondrai sernthu manam  
Magilnthu kristhu iraiva nin 
magimai vadanam kanbome 
Mudivillamal endrentrum  
Niththiya kalam anaiththitkum 
Alavillatha maanbudaiya 

         Peranantham ithuveyam 

 

12' .S;h ^oñ<& 
 
   wkanqï kÜmqï tx.=,foda 
   wkaf.a brhsjka brelalskav%d¾ 
 
1. ls%ia;=úka wkanq kïuhsfh,a,dï 
 Tkav%dhsla l+ÜáÉ fia¾;a;ÿfõ 
 wjß,a wlal,s;a;svqfjdaï hdï 
 wjß,a uys,aÉÑ fld,afjdafï 
 iSúh foajkqla lxÑvqfjdaï 
 wjrela lkanq fihsÈvqfjdaï 
 fkaßh W,a,;a;=vfka hdï 
 Trejrhs Trej¾ fkaismafmdaï 
 
2. tkfõ Tkav%dhs kdfu,a,dï 
 jkaÿ l+vqï fmdaÈksf,a 
 ukÈ,a fõÜgDuhs fld,a,du,a 
 ú,smamdhs brekaÿ fld,afjdafï 
 ;Sh iÉprjqy,a T,skaÈvq. 
 msklal=.,a t,a,dï fmdahs T,s. 
 kuÿ u;a;shs,a kï brhsjka 
 ls%ia;= kdo¾ brekaÈvq. 
 
 
3. uq;a;shvhskafoda¾ l+Üg;a;s,a 
 kduqï Tkav%dhs fi¾kaÿ ukï 
 uys,akaÿ ls%ia;= brhsjd kska  
 uysuhs jokï ldkafndafï 
 uqäú,a,du,a tkafv%kav%Dï 
 ks;a;sh ld,ï wkhs;a;sÜl=ï 
 w,ú,a,do udkanqvhsh 
 fmardkkaoï bÿfõhdï 
 

12. ghly ; (jkpo;) 
 
 
 

     md;Gk; el;Gk; vq;FsNjh  
     mq;Nf ,iwtd; ,Uf;fpd;whh; 
 
 

1. fpwp];Jtpd; md;G ek;iknay;yhk; 
xd;wha;f; $l;br; Nrh;j;jJNt 
mthpy; mf;fspj;jpLNthk; ahk; 
mthpy; kfpo;r;rp nfhs;NthNk  
rPtpa NjtDf; fQ;rpLNthk;  
mtUf; fd;G nra;jpLNthk; 
Nehpa cs;sj;JlNd ahk;  
xUtiu xUth; Nerpg;Nghk; 

 
2. vdNt xd;wha; ehnky;yhk;  

te;J $Lk; NghjpdpNy  
kdjpy; Ntw;Wik nfhs;shky; 
tpopg;gha; ,Ue;J nfhs;NthNk 
jPa rr;ruTfs; xope;jpLf 
gpzf;Ffs; vy;yhk; Ngha; xopf 
ekJ kj;jpapy; ek; ,iwtd;  
fpwp];J ehjh; ,Ue;jpLf 
 
 

3. Kj;jpaile;Njhh; $l;lj;jpy;  
ehKk; xd;wha;r; Nrh;e;J kdk; 
kfpo;e;J fpwp];J ,iwth epd;  
kfpik tjdk; fhz;nghNk  
Kbtpy;yhky; vd;nwd;Wk;  
epj;jpa fhyk; midj;jpw;Fk;  
mstpy;yhj khz;Gila  
Nguhde;jk; ,JNtahk; 
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13. The Apostles Creed 
 

I believe in God, the Father almighty, 
creator of heaven and earth,  
I believe in Jesus Christ, God’s only Son, 
our Lord. who was conceived by the 
power of the Holy Spirit, born of the 
Virgin Mary, 
suffered under Pontius Pilate, was 
crucified, died and was buried; 
He descended to the dead. 
I believe in the Holy Spirit, the holy 
catholic Church, the communion of 
saints, the forgiveness of sins,  
the resurrection of the body, and the 
life everlasting. Amen. 

13' wfmdaia;=¿jrekaf.a weoys,a, 
 

wyi yd fmd<j uejq ish¨ n,e;s foú 
mshdKka wm úYajdi lruq' foúhkaf.a 
talcd;l mq;%jq fÊiqia l%sia;=ia 
jykafia wm úYajdi lruq' 
Y=oaOd;auhdKkaf.a wkqNdjfhka lkHd 
ußh;=hf.ka t;=uka udxYj;a ù 
ukqIHfhla jq fial' wm Wfoid 
fmdka;shqia ms,d;a hgf;a l=reis m;aù 
jO fõokd ú| Wl=;a jq fial'  f;jk 
osk t;=uka urKfhka W;a:dk jq 
fial' Wkajykafia iaj¾.dfrdayKj 
mshdKkaf.a ol=Kq mfiys jev ys¢k 
fial' Ôj;=ka iy u<jqka o úksYaph 
lrkq i|yd ysudkaú;j kej; jäk 
fial' Y=oaOd;auhdKka" wfmdaia;,sl 
iNdj," Y+oaOjrekaf.a iyNd.slu" mõ 
ludj" Yrsrfha kej; ke.sàu yd 
iod;ksl Ôú;h o wm úYajdi lruq' 
wdfuka'  

 

13. mg;Ngh];jyg; gw;WWjp mwpf;if 
 

tpz;izAk; kz;izAk; gilj;j 
gilg;ghsuhk;> vy;yhk; ty;y 
je;ijia ehd; ek;GfpNwd;. flTspd; 
Vf ike;jdhk; ekjhz;ltu; ,NaR 
fpwp];Jit ehd; ek;GfpNwd;. mtu; 
J}aMtpapd; ty;yikahy; fd;dp 
kupapd; tapw;wpy; cjpj;jhu; vdTk;> 
nghe;jpA gpyhj;Jtpd; fPo; ghLgl;L> 
rpYitapy; miwAz;L> kupj;J> 
mlf;fk; nra;ag;gl;lhu; vd;Wk;@ mtu; 
ghjhsj;jpw;F ,wq;fpdhu; vd;Wk; 
ek;GfpNwd;. J}a Mtpahdtiu 
ek;GfpNwd;@ Gdpj fj;Njhypf;f 
jpUr;rigiaAk;> Gdpju;fs; 
cwitAk;> ghtkd;dpg;igAk;> cly; 
capu;g;igAk;> Kbtpy;yh 
tho;tpidAk; ek;GfpNwd;. Mnkd;. 

 

14. Prayers of the People 

L: With thanks for our liberation from 
slavery to sin, let us place our needs 
before the Lord, asking him to shatter 
the chains that enslave us and to join us 
instead with bonds of love and 
communion. 

 

14' iuQyhdf.a hdÉ[dj 
 

uQ( mdmfha jy,alñka ñ§u fjkqfjka  
ia;=;sjka; fjñka" wmf.a wjYH;djhka 
iajdñka jykafia bÈßfha ;nuq' wmj 
jy,a lug ne| ;sfnk hoï lvd 
ouñka" ta fjkqjg fm%aufha iy 
iyNd.s;ajfha ne÷ñka wm iuÕ tlai;a 
jk f,ig Wkajykafiaf.ka who isáuq' 

 

14. kf;fs; kd;whl;L 
 

j : ghtj;jpd; mbikj;jdj;jpypUe;J ehk;  
ngw;w tpLjiyf;fhf ed;wp nrYj;jp 
vkJ Njitfis Mz;ltu; ghjk; 
gilg;Nghk;. vk;ik mbikg;gLj;Jk; 
jisfis jfu;g;gNjhL vk;ik 
md;gpd; gpizg;gpy; xd;WgLj;Jk; gb 
kd;whLNthk;. 

L: God of the Exodus, you led your   

     people  through  the waters of the  
     Red Sea  and redeemed them. Be with  
     us now and free  us from  all forms of  

uQ( kslauhdfï foúhka jykai" Tn jykafia  
r;= uqyqfoa c,h ueÈka Tnjykafiaf.a 
fikÕ /f.k hñka Tjqka uqojd .;a 
fial' ñksidf.a Wodr Ndjhg NdOdjla 
jk ish,af,ka yd ish¨ wdldr jy,a 
lñka wmj ksoyia lrñka wm iuÕ ±ka 

j : tpLjiyg;gazj;jpd; flTNs>  
ckJ kf;fis rpte;j rKj;jpuj;jpd;               
jz;zP&lhf topelj;jp kPl;BNu. 
vk;NkhL cldpUf;Fk; ckJ 
typikahy; midj;J mbikj;jdq; 
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     slavery and from everything that  
     obscures human dignity. 

C: Lay  your  hands  on  us, O  Lord, that   

     we  may live. 
 

L: God  of  abundance,  in  your  goodness   

      you  provide  for all  our  needs.     

     Be  with us now, help us to rise  

     above selfishness and greed and give  

     us the courage to  be  agents  of  

     justice  in  the world. 
 

C: Lay your  hands on  us, O  Lord, that  

     we may live. 
 

L: God of love, you created  us in your  
      image and  have  redeemed  us in Christ.   
      Be with us now,  empower  us to  love   
      our  neighbour  and  to welcome  the  
      stranger. 
 

C: Lay  your  hands  on  us, O  Lord, that   

    we  may live. 
 
L: God of peace, you remain faithful to  

your covenant with us even when we  

wander from you, and in Christ you 

have reconciled us to yourself. Be with 

us now and put a new spirit and a new 

heart within us that we may reject 

violence and instead be servants of your 

peace. 
 

jev isáh uekj' 
 

i(   foúhkajykai Tn jykafiaf.a yia;h  
wm u; ;enqj uekj' túg wm Ôj;a 
jkq we;'  

 

uQ( úmq,;ajfha foúhkajykai"Tn  
jykafia f.a hym;a lu ;=< 
Tnjykafia wmf.a ish¨ wjYH;djhka 
imqrk fial' wd;aud¾:ldñ;ajh yd 
;DIaKdjg by,ska ke.S isáñka 
f,dalfha idOdrK;ajh Wfoid 
ksfhdað;hka jkakg wmg ffO¾h ÿk 
uekj' 
 

i(  iajdñks Tn jykafiaf.a yia;h wm  
  u; ;nkq uekj' túg wm Ôj;a jkq we;' 
 
uQ( fm%aufha foúhka jykai" Tnjykafia  

wmj Tnjykafia f.a iajrEmfhka ujkq 
,en ls%ia;=ia jykafia ;=< wmj uqojd 
.;a fial' wuq;a;kaj ms<s.ekSug o" 
wmf.a wi,ajeishkag fma%u lsÍug o" 
wmj n,.kajñka wm iuÕ ±ka jev 
isáh uekj' 
 

i( iajdñks Tn jykafiaf.a yia;h wm  
   u; ;nkq uekj' túg wm Ôj;a jkq  
   we;' 
uQ( idufha foúhkajykai" wm Tn  

jykafia fj;ska bj;aj .sh l, mjd" Tn 
jykafia wm iuÕ ;enQ .súiqug 
úYajdijka;j isáh fial' tfiau 
ls%ia;=iajykafia ;=<ska wmj Tn 
jykafiag iu.s lr .;a fial' ysxikhg 
yd mSvkhg tÈßùug;a ta fjkqjg 
Tnjykafiaf.a idufha fiajlhka ùug;a 
wm ;=< kj wd;auhla yd yoj;la 
;nñka wm iuÕ ±ka jev isáh uekj' 

 

fisAk; ,y;yh njhopj;J kdpj 
khz;gpid kWf;Fk; midj;ijAk; 
jfu;j;njwpAk;. 

k : Mz;ltNu> ehk; thOk;gb ckJ  
    fuq;fis vk;kPJ itAk;. 
 

j : G+uz epiwtpd; flTNs> ckJ  
jathy; vkJ Njitfis G+u;j;jp 
nra;fpd;wtu; ePNu. vk;NkhL cldpUk;. 
Raeyk;> Nguhir vd;gtw;iw ntd;W 
ePjpapd; Kftu;fsha; ,e;j cyfpy; 
,aq;f vkf;Fj; Jzpitj; jhUk;. 

 
 
 

k :  Mz;ltNu> ehk; thOk;gb ckJ  
    fuq;fis vk;kPJ itAk;. 
 
j : md;gpd; flTNs> ckJ rhaypy;  

vk;ik cUthf;fp fpwp];Jtpy; 
vk;ik kPl;Lf;nfhz;Bu;. ,g;NghJ 
vk;Kld; cldpUk;. mLj;jtiu 
Nerpf;fTk;> me;epaiu tuNtw;fTk; 
vkf;F ty;yik jhUk;. 

 
 
 

k : Mz;ltNu> ehk; thOk;gb ckJ  
    fuq;fis vk;kPJ itAk;. 
 

j : mikjpapd; flTNs> ehk; top  
tpyfpr; nrd;wNghJk; ePu; ckJ 
cld;gbf;iff;F 
cz;ikahapUf;fpd;wPu;. fpwp];J 
,NaR %yk; vk;ik ck;NkhL     
xg;Guthf;fpdPu;. ,g;NghJ vk;NkhL 
cldpUk;. td;Kiwia epuhfupj;J 
ckJ mikjpapd; njhz;lu;fsha; 
thOk;gb ckJ Gjpa MtpiaAk;> 
Gjpa cs;sj;ijAk; vkf;Fj; 
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C: Lay your  hands  on  us, O Lord, that   

    we may live. 

L: God of glory, you are all powerful,  

    yet in Jesus you chose  to make your   

home in a human family, and in the 
waters of Baptism have adopted us as 
your children. Be with us now and 
help us to remain faithful to our family 
commitments and our communal 
responsibilities, and to strengthen the 
bonds of communion  with our 
brothers  and sisters in Christ. 

 

 

 

 

 

C: Lay  your hands on us, O  Lord,  

    that we may  live. 
 

 

L: God, One in Three Persons, in Christ  

you have made us one with you and 

with one another. Be with us now and 

by the power and consolation of the 

Holy Spirit,  free us from the self—

centredness, arrogance  and fear that 

prevent us from striving  towards the 

fu11 visible unity of your  Church. 

 
 

 

C: Lay your hands on  us, O  Lord, that  

    we may live. 

i( iajdñks Tn jykafiaf.a yia;h wm  
   u; ;nkq uekj' túg wm Ôj;a jkq we;' 
uQ( f;acfia foúhkajykai" Tnjykafia  

i¾jn,Odß foú÷ka jqjo fÊiqia 
jykafia ;=<" Tnjykafiaf.a ksjyk 
njg ñksia mjq,la f;ardf.k idod .;a 
fial' tfiau j;=r nõ;Siauh ;=<ska 
wmj Tn jykafiaf.a orelug ms<s.;a 
fial' wmf.a mjq,a j.lSïj,g iy 
wmf.a idudÔh j.lSïj,g 
úYajdijka;j isàug o" 
ls%ia;=iajykafia ;=< wmf.a ifydaor 
ifydaoßhka w;r iyNd.slfï neïu 
Yla;su;a lr .ekSug o wmg WmldÍ 
fjñka" wm iuÕ ±ka jev isáh uekj' 

 
 

i( iajdñks Tn jykafiaf.a yia;h wm 
   u; ;nkq uekj' túg wm Ôj;a jkq  
   we;' 
 
uQ(  ;s%;ajfha foúhka jykai" ls%ia;=ia  

jykafia ;=< Tnjykafia wmj 
Tnjykafia iuÕ;a" tlsfkl iuÕ;a 
tla l< fial' wm" wm .eku muKla 
is;Sfuka o" wyxldrNdjfhka iy 
nfhka"  n,j;a mßY%uhlska Tn 
jykafia f.a iNdfõ tlai;a lu lrd 
hEu NdOdlrjk wm" wm .eku .ek 
muKla is;Sfuka o" wyxldrNdjh o 
nh o Y=oaOd;auhdKka f.a n,h yd 
iekiSu ;=<ska tajdhska wmj ksoyia 
lrñka" wm iuÕ ±ka jev isáh 
uekj' 

 
i( iajdñks Tn jykafiaf.a yia;h wm  
    u; ;nkq uekj' túg wm Ôj;a jkq  
    we;' 

jhUk;. 
 

k : Mz;ltNu> ehk; thOk;gb ckJ  
    fuq;fis vk;kPJ itAk;. 
j : khl;rpkpF flTNs> ePu; midj;J  

ty;yth;. ,Ue;jNghJk; kdpj 
FLk;gj;ij ckJ ,y;ykhfj; 
njupe;Jf;nfhz;Bu;. jpUKOf;fpd; 
jz;zPu;fs; %yk; vk;ik ckJ 
gps;isfshf ePu; jj;njLj;Jf;  
nfhz;Bu;. ,g;NghJ vk;KldpUk;. 
vkJ FLk;gg; nghWg;Gf;fSf;F ehk; 
mu;g;gzkha; ,Uf;f cjTk;. vkJ 
r%ff; flikfSf;F Nrit Ghpa 
cjTk;. fpwp];Jtpy; vkJ rNfhju 
rNfhjupfNshL md;Gwtpy; gpizf; -
fg;gl vkf;FjTk;. 

 
 

k : Mz;ltNu> ehk; thOk;gb ckJ  
    fuq;fis vk;kPJ itAk;. 

 
j : %thpy; Vfuhd flTNs>  

fpwp];Jtpy; vk;ik ck;KlDk;> 
xUth; kw;wtUlDk; xd;Wglr; 
nra;jpUf;fpwPh;. ,g;NghJ 
vk;KldpUk;. ckJ jpUr;rigapd; 
KOikahd> fz;$lhd 
xd;wpg;gpw;Fj; jilahf ,Uf;Fk; 
ek;ik Kjd;ikg;gLj;Jk; Raey 
vz;zk;> mfe;ij> gak; 
ahtw;wpdpd;Wk; ckJ J}a 
Mtpahy; tpLjiyj; jhUk;.  

 

 
 

k : Mz;ltNu> ehk; thOk;gb ckJ  
    fuq;fis vk;kPJ itAk;. 
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15. The  Lord’s Prayer 
 

L   L:   Let  us join our  hands,  bound  not by   
chains  but  by  the  love  of Christ  that 
has been poured into our hearts, and 
pray to the Father in the words that 
Jesus  taught us. 
 

Our Father in heaven, 
Holy be your name, 
Your Kingdom come, 
Your will be done, 
On earth as in heaven. 
Give us today our daily bread 
Forgive us our sins 
As we forgive those  
Who sin against us. 
Do not bring us to the test 
But deliver us from evil. 
For the Kingdom, the power, 
And the glory are yours, 
Now and for ever.       Amen 
 

 

15' iajdñkaf.a hdÉ[dj 
 

uQ(   wms wmf.a w;a oïje,a j,ska ne|  
fkd.ksñka" wmf.a yoj;a j,g 
je.sreKq ls%ia;=ia jykafia f.a 
fm%aufhka tlalr .ksñka fÊiqia 
jykafia wmg b.eka jQ jpk j,ska 
mshdKka jykafiag hdÉ[d lruq' 

 

iaj¾.fhys jev isák  
wmf.a mshdfKks" 
Tnf.a YS% kduhg m%Yxid fõjd 
Tnf.a rdcHh meñfKajd’ 
Tnf.a leue;a; iaj¾.fhys fuka  
fmdf<dfjyso bgq fõjd’ 
wmf.a tÈfkod fNdackh 
wmg wo m%odkh l< uekj’ 
wmg jro lrk whf.a  
jerÈ wm ludlrkakdla fuka  
wmf.a jerÈo lud l< uekj’ 
mdm wjia:djkag wiqùug wmg bv 
fkd§ whym;s wm uqod .; uekj’ 
ukao rdcHho n,ho uysuho iodl,au 
Tnjykafiaf.ah’ wdfuka 

 
 

15. Mz;ltu; fw;gpj;j kd;whl;L 
 

j : ehk; iffis ,izj;J vkJ  
cs;sq;fspy; Cw;wg;gl;bUf;Fk; 
fpwp];Jtpd; md;NghL ,NaR 
fw;gpj;jgb ehk; je;ijaplk; 
kd;whLNthk;. 

 
 

tpz;ZyfpYs;s vq;fs; je;ijNa> 
ckJ ngaH J}anjdg; Nghw;wg;ngWf. 
ckJ Ml;rp tUf. 
ckJ jpUTsk; tpz;Zyfpy;  
epiwNtWtJ Nghy kz;ZyfpYk;  
epiwNtWf. 
vq;fs; md;whl czit  
vq;fSf;Fj; jhUk;. 
vq;fSf;F vjpuhf Fw;wk;nra;jtiu  
ehq;fs; kd;dpj;Js;sJNghy  
vq;fs; Fw;wq;fis kd;dpAk;. 
vq;fis Nrhjidf;F  
cl;gLj;jhNjAk;.  
jPNahhplkpUe;J vq;fis tpLtpAk;. 
Ml;rpAk; ty;yikAk; khl;rpAk;  
vd;nwd;iwf;Fk; ckf;Nf.   Mnkd;. 

 

16. Special Song  16' úfYaI .S;sldj -  
 

16. tpNrl ghly;  

17. Vote of Thanks –      
      

17¡ ia;=;s l:dj - 
 

17. ed;wpAiu –  
    
 

18. Commissioning (English) 

       

L:   Redeemed  by the Right  Hand of God,  

and  united  in the One Body of Christ, 

 18' n,h mejÍu ^bx.S%is& 
uQ(  foúhka jykafia n, uysuj;a 
ol=K;ska uqod .kq ,en ls%ia;=ia jykafia 
f.a tlu YÍrhg tlai;a lrkq ,en" 
Y=oaOd;au n,fhka wm bÈßhgu .uka lruq' 

18. mDg;Gjy; (Mq;fpyk;) 
  
j : flTspd; tyJ fuj;jhy; kPl;fg;gl;l  

ehk;> fpwp];Jtpd; xNu clypy; 
xd;Wgl;l ehk;> J}a Mtpahdtupd; 
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let us go forth in the power of the Holy  

Spirit. 
 

C:  The Spirit of the Lord is upon us,  

because the Lord has anointed  us 

to bring good  news to the poor. 

to proclaim release to the captives 

and recovery of sight to the blind, 

to let the oppressed  go free, 
to proclaim the year of  the  Lord's 
favour. 
Amen! Alleluia! 

 

 
 

i(   iajdñka jykafia f.a wd;auh wm       
     iuÕ h' ukao Wkajykafia È<s÷kag  

Y=NdrxÑh f.khEu msKsi o n|kd 
,oaojqka ksoyia nj m%ldY lsÍug o" 
mSä;jQjka ksoyia lr yeÍug o 
iajdñkaf.a ms%h ckl jir m%ldY 
lsÍug o iajdñka jykafia wmj wdf,am 
l< fial'  
wdfukaææ yf,¨hdææ 

 

ty;yikNahL Gwg;gl;Lr; nry;Nthk;. 
 
k :Mz;ltupd; Mtp vq;fs; Nky; csJ@ 

Vnddpy;> mtu; vkf;F mUs; 
nghopT nra;Js;shu;. ViofSf;F 
ew;nra;jp mwptpf;fTk;> 
rpiwg;gl;Nlhiu tpLjiy nra;aTk;> 
ghu;itaw;Nwhu; ghu;itg; ngwTk;> 
xLf;fg;gl;Nlhiu tpLjiy nra;aTk; 
Mz;ltu; mUs; jUk; Mz;bid 
Kof;fkpl;L mwptpf;fTk;> 
mtu; vq;fis mDg;Gfpwhu;. 
Mnkd;! my;NyY}ah! 

 

19. Blessing and Sending                                          
      (All Heads of Churches together) - English 
 
 

      L: We call out to you, most merciful God:  

          Let all who seek reconciliation   

         experience your help So they may  

         proclaim your mighty deeds of Love!    

         We ask this the name of your Son,   

         Jesus Christ our Lord. 

 
 C: Amen. 
 

 L: May the blessing of Almighty God, 
 The Father, and the Son, and the  
      Holy Spirit Come upon you and   
      remain with you forever. 
C: Amen. 
 
L: Go in God’s Peace. 

19' wdYs¾jdoh yd msg;a lsÍu  
^ish¨u iNd kdhlhka& - bx.S%is 
 
 

uQ(- w;sYh lreKdjka; foúhkajykai" 
wms Tng y~k.uq' iuÕslu fidhkakd jQ 
ieu fokd Tn jykafiaf.a Wmldrh 
w;aolSjd æ tfia  ùfuka Tn 
jykafiaf.a fm%aufha n,j;a ls%hdjka Tjqka 
m%ldY  flf¾jdæ wm fï ish,a, b,a,d 
isákafka Tnjykafiaf.a mq;%hdKka jk 
wmf.a iajdñka jk fÊiqia ls%ia;=ia f.a 
kdufhks' 
 
i(- wdfuka 
 

uQ(- ish¨ n,e;s foú÷kaf.a wdYs¾jdoh o 
mshdKka o" mq;%hdKka o" 
Y=oaOd;auhdKka o Tn u; meñfKajd" 
Tn iu. iodld,hgu jev jdih 
flf¾jdæ 

i( wdfuka' 
 

19. ,iwahrpAk; mDg;GjYk;      

   (midj;J  jpUr;rigj; jiyth;fSk;) –  
   Mq;fpyk; 
 

j : fUiz epiwe;j ,iwtNd> ehk;  
ck;ik Nehf;fpf; $g;gpLfpNwhk;.  
xg;Guthf;fiy ehbj;NjLfpw ahtUk; 
ckJ cjtpia mDgtpf;fl;Lk;. 
,jdhNy mth;fs; ck; md;gpd; 
kfj;jhd nraiy |  mwptpf;fl;Lk;. 
,it ahtw;iwAk; ck; 
jpUf;FkhuDk;  vkjhz;ltUkhfpa 
,NaR fpwp];jtpd; %ykha; 
Ntz;bf;nfhs;fpNwhk;.  
 

k  : Mnkd;. 
 
j :   je;ij> ike;jd;> J}a    

Mtpahdtuhfpa vy;yhk; ty;y 
,iwtdpd; Mrp cq;fs; Nky; 
nghope;jUsp> cq;fSld; vd;Wk;   
epiyj;jpUf;fl;Lk;.   

k: Mnkd;. 

 
j :  ,iwtdpd; rkhjhdj;Jld;  



13 
 

 
C: Thanks be to God. 

uQ(- foúhka jykafia f.a idudodkfhka  
     msg;aj hkak' 
 

i(- foúhka jykafiag ia;=;s fõjdæ 
 

   Gwg;gl;Lr; nry;Yq;fs;. 
 
k : ,iwtDf;Nf ed;wp. 
 

20. Recessional Hymn  

 
 
 
 
 

20' msg;aùfï .S;h  20. ntspNaWk; ghly; 
 
 

Participating Choirs 

 St. Cecilias Youth Choir (English) 

 Christ Church, Kotte (Sinhala) 

 Methodist Church, Moor Road 
Wellawatte (Tamil) 

 

iyNd.s jk .S;sld lKavdhï 
 Y=¡ isiS,shd ;reK .S;sld lKavdhu 

^bx.S%is& 
 ls%ia;= foajia:dkh" fldaÜfÜ ^isxy,& 
 fuf;daosia; foajia:dkh" uqj mdr" 

je,a,j;a; ^oñ<& 
 

gq;Fgw;wpa ghlfh; FOtpdh;fs; 
 J}a rprpypah ,isQh; ghlfh; FO 

(Mq;fpyk;) 
 fpwp];Jehjh; Myak; - Nfhl;Nl 

(rpq;fsk;) 
 nkjb];j jpUr;rig- %h; tPjp> 

nts;stj;ij (jkpo;) 

 

1. Go, the Mass is ended, 

children of the Lord. 

Take God’s Word to others 

as You’ve heard it spoken to you. 

Go, the Mass is ended, 

go and tell the world 

the Lord is good, the Lord is kind, 

and loves us ev’ry one. 

 

2. Go, the Mass is ended, 

take God’s love to all. 

Gladden all who meet you, 

fill their hearts with hope and courage. 

Go, the Mass is ended, 

fill the world with love, 

and give to all what you’ve received 

the peace and joy of Christ. 

 

3. Go, the mass is ended, 

strengthened in the Lord, 

lighten ev’ry burden, 

spread the joy of Christ around you. 

Go, the Mass is ended, 

take God’s peace to all. 

This day is yours to change the world 

to make God known and loved.  

 


